
S6441 - S7441 

SMONTAGOMME AUTOMATICI

AUTOMATIC TYRE CHANGERS

DEMONTE-PNEUS AUTOMATIQUES

DESMONTADORAS AUTOMÁTICAS

• Robusta struttura portante per garantire in 
ogni situazione la corretta condizione di lavoro.

• Carter laterale in metallo

• Anello portagrasso

• Heavy duty structure to guarantee proper 
working conditions at all times.

• Metal side cover
• Grease bucket support

• Robuste structure portante pour garantir en 
toute situation des bonnes conditions de 
travail.

• Carter lateral en metal

• Logement pour seau de lubrifiant

• Robusta estructura portante para
 garantizar la correcta condición
 de trabajo en cualquier situación.
• Carter lateral en metal
• Soporte para porta-grasa

8”-24”

Campo lavoro utensile

Tool working span
Capacité de travail

Campo de trabajo del util

V-TYPE = 2 SPEED

Doppia velocita’ di rotazione

Double rotation speed
Double vitesse de la rotation

Doble velocidad de rotación

La pedaliera può essere 
facilmente rimossa per una 
manutenzione ottimale.

The pedal assembly can be 
removed unit allowing easy 
servicing.

Le pédalier peut donc être 
facilement enlevé pour un 
entretien optimal.

Es posible quitar fácilmente 
los pedale. Eso permite un 
mantenimiento óptimo.

Utensile con protezione 
integrata per cerchi in lega.

Tool with intergrated 
protection for alloy rims 

Outil avec protection intégrée 
pour jantes en alliage.

Ùtil con protección integrada 
para llantas de aluminio. 

STANDARD

Lubrificatore

Lubricator
Lubrificateur

Lubricador

(> S6441)

STANDARD

Filtro + lubrificatore

Filter + lubricator
Filtre + lubrificateur

Filtro + lubricador

(> S7441)
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S7441V.24
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Guida regolabile
Fine setting
Guide reglabe
Guia reglable
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Guida regolabile
FiFiFinenene s setting
Guide rerereglglg abe
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Cilindro a doppio effetto
Double acting cylinder
Cylindre à double effect
Cilindro a efecto doble

S7441IV.22
+ PLUS 83H
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I-TYPE = BEAD-SEATER (TUBELESS INFLATOR)
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OPTIONS

G800A11
Protezione paletta 
stallonatore  

Bead breaker protection
Protection dé talloneur

Protección decolle-pneus 

G800A63

Braccio con regolazione 
pneumatica altezza 
utensile. Montaggio in 
fabbrica.

Shaft with pneumatic 
positioning of tool. 
Factory assembly.

Bras à réglage 
pneumatique pour 
hauteur de l’outil. 
Montage en usine.

Brazo con regulación 
neumática altura útil. 
Montado en fabrica.

S6441.22
S7441.22
S7441V.22

S7441.24
S7441V.24DONNEES TECHNIQUES

Moteur: Triphasé

Vitesse de rotation du
mandrin (tours/min.) 

Couple max. au mandrin (Nm) 

Blocage autocentreur
de l’extérieur 

Blocage autocentreur
de l’intérieur

Capacité de travail

Diamètre max. du pneu (mm) 

Largeur max. de la jante  

Force du cylindre
décolle-pneus à 12 bars (kg)

Poids version base (kg)

DATOS TÉCNICOS

Motor: Trifásico

Velocidad de rotación
mandril (rev./min.)

Par máx al mandril (N.m)

Bloqueo autocentrador
desde el exterior 

Bloqueo autocentrador
desde el interior

Campo de trabajo del util 

Diámetro máx neumático (mm)

Anchura máx llanta 

Fuerza del cilindro
destalonador de 12 bar (kg)

Peso version basica (kg)

DATI TECNICI

Motore: Trifase  

Velocità di rotazione 
mandrino (giri/min) 

Coppia max al mandrino (Nm)

Bloccaggio autocentrante
dall'esterno 

Bloccaggio autocentrante
dall'interno 

Campo lavoro utensile

Diametro max pneumatico (mm) 

Larghezza max cerchio

Forza del cilindro
stallonatore a 12 bar (kg)

Peso versione base (kg) 

TECHNICAL DATA

Motor: Three phase

Chuck rotation
speed (rev/min)

Max. torque to chuck (Nm)

Self-centring lock:
external

Self-centring lock:
internal

Tool working span

Max. tyre diameter (mm)

Max. rim width (inches)

Bead breaker cylinder
power at 12 bar (kg)

Basic version weight (kg)

S6441.20
S7441.20
S7441V.20

230/400V 50 Hz 0,75 kW

7,3

1200

12”-22,5”

10”-20”

8”-24”

1050 mm (41”)

3600 kg (8000lbs)

230/400V 50 Hz 0,8-1,1 kW (V models)

6,5-13 (V models)

12”-26,5”

10”-24”

205
220 (I models)

12”-24,5”

10”-22”

12”

OUTINSINGLE
SPEED
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V

S6441I.22

S7441I.20

S7441I.22

S7441I.24

S7441IV.20

S7441IV.22

S7441IV.24
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10”-20”

10”-22”

10”-24”

10”-20”
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10”-24”

12”-24,5”
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12”-24,5”

12”-26,5”

12”-22,5”

12”-24,5”

12”-26,5”

SINGLE
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Officine Meccaniche Sirio s.r.l. a s.u.

Via Brunelleschi, 9 - 44020 S. Giovanni di Ostellato (Ferrara) - Italy

Sirio Export: Tel. +39-051-6781604 - Fax +39-051-846349  -  Sirio Italia: Tel. +39-051-6781511 - Fax +39-051-846349

e-mail: info@sirioequipment.com  -  www.sirioequipment.com

G800A117 (2 x kit) 

QUICK INSERT

Set protezioni utensile

Tool  protection kit
Satz Montagekopf-
Alufelgenschutz

Kit de protection outil
Juego protecciones útil

G800A98 20”-22”
G800A6   24”
(4xkit)

Protezioni griffe

4 clamp protections
Klauenschutz

Protection des griffes 
Protección garras

I-TYPE = BEAD-SEATER (TUBELESS INFLATOR)
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OUTINSINGLE
SPEEDS6441I.22

S7441I.20

10”-22”

10”-20”

12”-24,5”

12”-22,5”
SINGLE

S6441.20
+ PLUS 73


